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Kako bom vojak . . . 
Los Angeles., Cal. — Al-

vin Payne, zamorec, je mo-
ral v ječo, ker se ni registri-
ral za vojaško službo. Po-
licija 'pravi, da kažejo re-
kordi, da je Alvin star 56 
lett toda o»i pa trdi, da je 
star.koma j,O lei. Pripovedo-
val je strrrttči policiji, cla je 
pristopil k "poklicanim" in 
da ga je Father Divine s 
krstom zopet prerodil, da je 
star šele G let. "In kako naj 
se recjiirtrirom," je rekel za-
morec, če sem pa šele šest 
let star?" 

Najboljša plača na far-
mah od leta 1920 

Washington. — P o l j e d e l s k i 
cddelk vlade naznanja, da je do-
segla mezda na farmah najvišjo 
točko od jfeta 1^20 in to radi po-
manjkanja delavcev. Povrečno 
j e bila dnevna mezda 1. juli ja za 
ftfrme po 'vsej deželi $2.45. Na 
farmah je bilo zaposlenih 1. ju-
lija 12,009,000 oseb. Mnogo je 
dijakov, starejših m o š k i h in 
žensk, ker so šli mlajši moški k 

i vojakom, ali v vojno industrijo. 

\ b o m b a r d i r a n j e i z z r a k a j e 
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Ne, ni vse samo propaganda! 
Kadar l judje čitajo poroči la o hunskih grozodejstvih 

po Evropi, najsi bo po naši domovini , ali na Po l j skem, ali na 
Češkem, ali k je drugje v okupiranih deželah, mnogi malo-
marno odlože časopis, zamol ja jo — sama propaganda — in 
seže jo po vrčku pive. 

Pred nekaj dnevi je naš urednik skušal dopovedati ne-
kemu tu ro jenemu Slovencu, kako med drugimi naciji pre-
ganja jo s lovensko duhovšč ino . Da Nemci nimajo sočutja 
niti s starčki -duhovniki . 

P r o p a g a n d a ! je rekel rojak. Ko smo mu povedali , da 
imamo na rokah fotograf i je , ki kažejo , da so morali s loven-
ski duhovnik i , stari in onemogl i , po težkem dnevnem delu 
" te lovadit i " z lopatami, kot vojaki s puškami, je rojak na-
ivno pr ipomni l : " P a mislite, da so jim te vaje kaj š k o d i l e ? " 

Verjemite , da nam je ta pripomba zaprla sapo. Debelo 
smo zrli v č loveka s kamenitim srcem in se nismo mogli od-
ločiti : ali bi planili nanj in ga pošteno premikastili in mu 
dali okusiti nekaj tiste " te lovadbe , " ali bi ga samo pomilo-
vali kot izgubl jeno dušo za s lovensko stvar. Odloči l i smo se 
za zadnje in rojaka izbrisali iz seznama vrednih potomcev 
s lovenskega naroda. 

Ne, niso vsa poročila sama propaganda! Bog , da bi bila, 
toda na žalost niso. Naš narod trpi, naša slovenska zemlja 
p laka! Nič bi ne bilo čudnega, če bi pretakal solze sam trdi 
kraški kremen vzpr ičo strašnega gorja, ki so ga prinesli nad 
našo rojstno d o m o v i n o fašisti. 

In kaj mi tukaj v Ameriki , ki skoro da vemo, da smo v 
v o j n i ? P o n o v i m o besede, ki jih je spregovoril predsednik 
Rooseve l t na praznik ameriške zastave: 

" P r e d vsem drugim pa nam daj ( B o g ) bratstva, ne sa-
mo za današnji dan, temveč za vsa leta našega živl jenja, — 
bratstva ne samo v besedi, temveč tudi v delu. Mi vsi smo 
otroci zemlje , daj nam, da bi to spoznali . 

" Č e so naši-bratje zatirani, smo zatirani tudi mi. Če so 
oni lačni, smo lačni tudi mi. Če jim v z a m e m o svobodo , je 
tudi naša svoboda v nevarnosti. Podeli nam upanje, da bo 
č lovek spoznal čase miru in kruha, da bo spoznal pravico in 
pravičnost, s v o b o d o in varnost, enake možnosti in enake 
priložnosti za prispevanje najboljšega, ne samo pri nas, tem-
več na vsem svetu. V tej veri po jd imo v smeri čistega sveta, 
ki ga lahko ustvarijo naše roke . " 

T a k o je govori l predsednik Rooseve l t , hvala mu za nje-
g o v e nesmrtne besede, ki jih more govorit i samo človek ve-
likega srca, ki je odprto za vse dobro, za p o m o č vsemu tr-
pečemu človeštvu. 

Da jmo , recimo tudi mi tako : če so naši bratje in sestre 
v stari domovini lačni, bomo še lahko lačni tudi mi. A k o so 
oni v sužnosti , trpinčeni in mesarjeni, tudi nas lahko kaj ta-
kega še doleti. N ikar ne mislimo, da smo varni za širokim 
mor jem. Nikar ne mislimo, da sedimo v, varnem zapečku, 
če so bo jne fronte tisoče milj daleč. Razdal ja danes ne po-
meni nič. 

Naša prva naloga je danes, da pomagamo tej svoji novi 
domovini v njeni borbi za obstanek, za svobodo , za demo-
kraci jo . Naši fantje so šli na bo jne pol jane. Tisoče jih je že 
šlo, tisoče jih še po jde . Mi, ki bomo ostali doma, moramo gle 
dati, da bodo naši borci preskrbljeni z vsem, kar potrebuje-
jo, da vzdrže v silni borbi. Naše žrtve doma niso nič v pri 
meri z žrtvami, ki jih bodo morali doprinesti naši fantje na 
frontah. A k o jemo samo enkrat na dan, ako hodimo bosi in 
raztrgani, če bi ležali na golih tleh, pa bi ne bilo to še nič v 
primeri z onim, kar bodo morali prestati naši fantje, cvet 
ameriškega naroda na bojnih pol janah. 

V drugi vrsti se pa ob vsaki priliki spomnimo tudi svo j -
cev v stari domovini . Mnogi izmed nas morda nimamo v do-
movini več krvnih sorodnikov. Toda ali niso vsi rojaki v 
stari domovini naši b ra t j e ? 

Med ameriškimi Slovenci je v teku akcija za pomoč do-
movini . T r e n u t n o sicer ne moremo pomagati , ker je sovra-
žnik na slovenski zemlji . Toda prišel bo čas, ko bo pot za 
p o m o č odprta. Tedaj bo nagla p o m o č potrebna. Teda j ne bo 
časa, da bi začeli zbirati. Tedaj bomo morali že imeti pri-
pravl jene dolarje, da* jih odpoš l jemo takoj, vsaj za prvo silo. 
Zavedati se moramo, da ko bo prišel za naše doma dan odre-
šenja, da ne bodo imeli nič drugega kot tisto borno živl jenje 
v sebi. N e bo kruha, ne bo obleke, ne bo tega, ne bo onega. 
Tedaj bo prišla p o m o č iz Amerike, ki bo rešila marsikatero 
s lovensko ž iv l jenje . 

Brat, sestra, daj, pomaga j ! Danes se tukaj dolar, petak 
in tudi več, ne pozna nič. Dolar bo pa zalegel našim doma 
veliko. 

Tri sto tisoč nas je Slovencev v Amer ik i ! Če bi dal vsak 
en-dolar, bi bila to že ogromna vsota, ki bi, če bi bila poslana 
naenkrat, zalegla veliko. In kaj je en dolar za nas t u k a j ? 
N i č ! Pa vendar, kol ikor nam je znanega, smo v približno 
enem letu zbiranja nabrali nekaj čez $20,000. Borih dvajset 
tisoč dolarjev je zbral narod, ki šteje 300,000 duš. Ali se za-
vedamo, kako se " p o s t a v i m o " s temi 20 t isočaki? 

* * * 

TAKO GOVORE NEMCI 
Ne-Nemc i ne bodo nikoli anektirani. — " N o b e n e želje 

nimam, da bi vkl juči l ne -Nemce v Re i ch . " (Adolph Hitler 
v razgovoru s Chamber la inom v Godesbergu 17. 9. 1938.) 
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BESEDA IZ NARODA 
Klic domovine 

Glas zasužnjenih bratov ne 
prihaja v svet. Njih trpljenje 
je neznansko, kakor lahko skle-
pamo iz tisto borih malo novic, 
kar še prodre železne meje faši-
zma. Trpljenje se z vsakim 
dnem stopnjuje. Koncentracij-
ska taborišča — groblje živih 
m r l i č e v, ječe — inkvizicijske 
mučilnice — vsa naša domovina, 
vse samo eno veliko trpljenje, 
kakršnega besede ne morejo po-
pisati. Koliko gorja, da, nezno-
snega gorja preživljajo naši 
bratje, za katerega ne bomo nik-
dar izvedeli! 

Sužnji, naši rodni bratje kli-
čejo za pomoč. Njih trpljenje 
vpije do nas, da storimo vse, kar 
je le v naši moči, da zašije tudi 
našim bratom sonce prostosti, 
sonce svobode in enakopravno-
sti. 

In kljub temu gorju, tej Kal-
variji našega naroda, so naši 
bratje, posebno Primorci in No-
tranjci, Korošci in Hrvatje-
Istrani izpostavljeni nevarnosti, 
da ostanejo tedaj, ko bo zopet 
vspostavljena Jugoslavija, izven 
meja federativne Jugoslavije. 
Razni Sforze, ki niso bili nam 
nikdar bolj naklonjeni, kakor je 
pa sam fašizem, hodijo po Ame-
riki in postavljajo zahteve, ki so 
naravnost vnebopijoče krivične. 
Najnovejša njih zahteva je, da 
se po sedanji vojni mej Italije 
ne sme dotakniti, pač pa da mo-
rajo ostati baš tako za nas krivi-
čne, kakor so bile. 

Tega mi Amerikanci ne sme-
mo dopustiti. Dvigniti moramo 
4"las za staro pravdo. Dne 9. av-
gusta se bo vršil v Euclidu veli-
kanski narodni tabor. Na tabor 
sleherni, po čigar žilah se preta-
ka slovenska kri! Toliko naj nas 
bo, da bo naš glas, mogočen glas, 
prišel na pristojno mesto in po-
tegnil tehtnico na stran pravice 
— pravice zasužnjenim Sloven-
cem in Hryatom! Na plan Slo-
van — za staro pravdo! 

Marijan Urbančič. 
1—o 

"Slovanov" piknik 
Kakor vidim iz naših lokalnih 

časopisov, da sedaj naša društva 
in skupine nič kaj preveč ne 
oglašajo svojih piknikov na far-
mah. Le tu in tam se sliši kak-
šna malenkost. Ne vem, ali so 
pikniki vseeno dobro obiskani 
ali kaj in to brez vsakega ogla-
ševanja. 

Mi, "Slovani" bomo pa vseeno 
malo razglasili našo zabavo, ki 
se bo vršila v nedeljo, 19. julija 
na prijazni prostorih. 

Cenjeno občinstvo prijazno 
vabimo od blizu in daleč, da nas 
jbišče na omenjeni dan. Kaj vse 
bomo imeli na programu vam ne 
morem sedaj povedati. Samo to-
iko pa vem, da bo veselja na ko-

še za vse, kajti imeli bomo iz-
vrstno godbo, igral bo Johnny 
Pecon orkester. Glede kažipota 
pa ne morem nič povedati, ker 
sam ne vem in bom moral celo 
jaz sam vprašati, a skrbi me pa 
prav nič. Saj itak že skoro 
vsakdo ve, kje je SNPJ farma. 
Malo bomo povprašali in kmalu 
nas bo tam cela armada. 

Ko bo pričela doneti naša lepa 
slovenska pesem, bomo takoj ve-
deli, da smo prav prišli. Zato pa 
vas dragi rojaki in rojakinje pri-
jazno vabim, da nas gotovo ob-
iščete. Sedaj se nam še nudi pri-
lika in prav nič ne vemo kaj bo 
še prihodnje leto, ko živimo v ta-
ko nemirnih časih. Za to pa v ne-
deljo vsi na plan, kjer bo zbor 
"Slovan." 

.Ker pa je letos vreme tako 
muhasto, smo sklenili, da se naš 
piknik vrši v vsakem vremenu, 
ker je tam dovolj prostora pod 
streho. Vsem p e v c e m zbora 
"Slovan" pa se tem potom na-
znanja, da se ta dan ne vrše naše 
običajne pevske vaje: 

S pevskim pozdravom in na 
svidenje v nedeljo na SNPJ far-
mi, 

Frank Rupert. 
o 

ji sestri v slovo in 
spomin 

Kako strašna in neizprosna je 
smrt občutimo šele tedaj, kadar 
nam iztrga iz naše srede naše 
drage, katerih ni mogoče nado-
mestiti in kako žalujemo, ko je 
izguba res tako strašna. 

Tako sedaj žalujemo tudi mi, 
ki smo izgubili iz naše srede na-
šo sestro Frances Slapar, rojeno 
Opaskar. Kako smo jo vsi radi 
imeli in to ne samo sorodniki, 
ampak vsi, ki so jo poznali. Saj 
je bila vedno vesela in v njeni 
družbi ni bilo dolgočasja. Pa je 
prišla zavratna bolezen počasi, 
kakor bi se bala, da bi je kedo ne 
zalotil in je pritiskala nanjo to-
liko časa, da jo je popolnoma 
uničila. 

•Ni se bala smrti, saj je bila 
vedno pripravljena nanjo, toda 
mi žalujemo za njo in tudi vse 
naše žalovanje je zamanj, kajti 
nje ni več med nami. Kako mi 
žalujemo, če izubimo enega svo-
jih dragih, a ko čitamo v časopi-
sih o vojnih poročilih, da je na 
tisoče mladih fatnov pobitih, ka-
tere zmečejo potem v skupno ja-
mo in zasujejo, pa ne sme nobe-
den žalovati za njimi. . . 

O, kedaj se bodo ljudje spa 
metovali, da se ne bodo dajali 
pcbijat kakor muhe in da bodo 
za vedno zavrgli tiste krvoločni-
ke, ki jim je taka morija igrača. 
Kedaj se bo človek zopet spo-
mnil na božjo zapoved, ki pravi: 
"Ne ubi ja j ! " Kedaj bo že prišel 
prtoic miru, ki ne bo rožljal z 
orcžjem, a bo kljub temu prine-
sel stalen mir, ki se ga z oro-
žjem ne morefpridobiti. 

žalovanje za enim jjaših dra-
gih doma je veliko', a vzdihujoči 
mladi fantje pa se zdi, da so po-
zabljeni, ko umirajo daleč od do-
ma na bojnih poljanah. Pa kam 
sem zašel, saj sem vendar hotel 
opisati samo našo žalost tu do-
ma ob izgubi naše ljubljene se-
stre in matere. Draga in nepo-
zabna setsra, spavaj mirno in 
spočij si v večnem miru. Bila 
si skrbna mati svoji družini. 
Res so že vsi otroci odrasli, a 
kljub temu bodo pogrešali ljube-
če materino srce. Prav tako pa 
te bomo pogrešali tudi. vsi sorod-
niki in prijatelji. Pozabljena ne 
boš in spominjali se te bomo v 
molitvah tvoji bratje in sestre, 

Frank Opaskar. 
o — 

Domača fronta 
Mnogi izmed nas so imeli pre-

cej težav tekom teh minulih 
mesecev, ko smo prehajali od na-
činov življenja za časa miru na 
one za časa vojne. Morali smo 
spremeniti cele industrije od iz-
delovanja mirnodobnih razko-
šnin na izdelovanje vojnih oro-
žij. Morali smo odvrniti obsežne 
pritoke surovin od izdelovanja 
udobnih oprem na izdelovanje 
topov. Izmed drugih stvari je 
ta prehod imel za posledico, da 
je mnogo tisoč ljudi ostalo brez 
dela. 

Sedaj pa smo prekoračili vr-
hunec te začasne nezaposlenosti 
in se približujemo prav resnemu 
pomanjkanju delavstva na raz-
nih poljih. To pa je zato, ker se 
naša industrijalna mašina pri-
bližuje popolnemu preobratu in 
produkcija vojnih orožij narašča 
vsak dan, dočim proizvodnja ne-
potrebnih civilnih predmetov gi-
ne. In tako delavci, ki so bili 
postali nezaposleni, zopet odgo-
varjajo piščalki tovarne. Naša 
vojna industrija bo potrebovala 
vse izmed njih in še mnogo več 
povrh. 

Radio industrija se je odvrni-
la od izdelovanja g l a s b e n i h 

nih in sprejemnih aparatov za 
vojsko in mornarico. To je že 
imelo za posledico pomanjklaj 
visoko izurjenih delavcev v teh-
ničnih strokah, dasi je še prebi-
tek drugih delavcev v tovarnah, 
ki niso bile še preobrnjene v 
druge svrhe. Industrija pralnih 
strojev je bila popolnoma pre-
obrnjena v vojno delo in zapo-
slenost je normalna ali čez nor-
malo. V i n d u s t r i j i vacuum 
cleaner-jev nekatere tovarne ni-
so bile še preobrnjene in imajo 
težave držati skupaj svoje brez-
delne delavce, dočim druge to-
varne — one, ki izdelujejo pod-
stavke zatopove in druge vojne 
potrebščine — zaposlujejo več 
ljudi kot lani, ko je bilo zadnjo 
leto normalne civilne produkcije. 
Industrija namiznega srebra tr-
pi na podnormalni zaposlenosti, 
ali zboljšala se bo, čim se vojno 
delo razvije. Zaposlenost v in-
dustriji fotografičnih aparatov 
je jako nad normalo in primanj-
kujejo izurjeni delavci za izde-
lovanje leč. Isto velja za indu-
strijo pisalnih strojev, v kateri 
vsaka tovarna dela vseh 24 ur 
na dan. Splošno rečeno, se urno 
približujemo dnevu, ko noben 
človek, ki zna delati, ne bo brez 
dela in bo vsakdo našel svoje 
primerno mesto v tem velikem 
vojnem naporu. 

Nič ne more biti tako važno 
za uspeh naše borbe proti dragi 
nji kot kontrola nad najemnina 
mi v pokrajinah vojne industri 
je. Off ice of Price Administra-
tion je dal lokalnim oblastim 
50 dni časa, da privijejo nazaj 
najemnine na nižjo stopnjo 
302 izmed takih pokrajin, mno-
go izmed njih pa niso ubogale 
In tako je OPA posegla vmes in 
izdala povelje, s katerim se na 
jemnine znižajo in ustalijo v 54 
takih pokrajinah, katere pokra-
jine vsebujejo eno petino vsega 
prebivalstva Združenih držav 
V veličini segajo od Chicaga do 
San Luis O b i s p o , California 
Povišaj oče (se najemnine, kakor 
povišajoče se cene, so velik či 
nitelj v naraščanju draginje in 
je dolžnost vseh nas, da držimo 
doli življenjske stroške. * 

Gospodinje lahko prispevajo 
k zmagi s tem, da držijo svoje 
družine dobro prehranjene. In 
gospodinjam samim bo poma-
gala nova odredba s strani O 
P. A., ki zahteva, da goveje in 
telečje meso začenši od 13. ju-
lija mora biti gradirano po 
vladnih predpisih. Z drugimi 
besedami, te vrste mesa bodo 
imele žig, ki pokazuje natanč-
no kakovost in gospodinja bo 
znala, da zares kupuje ono, za 
kar plačuje. Žig ne bo morda 
vidljiv na manjših komadih, 
imate pa pravico zahtevati oc 
mesarja, naj vam pokaže vso 
zaklano živino. Glejte, da do-
bite dobro meso za pošteno ce 
no .—(W.P .B . ) 

o -
IZ NACIJSK1H IN DRUGIH 

VIROV. 

"Havas" iz Beograda: "Vla-
da je odobrila Narodni Banki v 
Srbiji kovanje novega denarja 
po pol dinarja, en dinar in dva 
dinarja. Ta drobiž, ki je 'iz 
cinka, bo zamenjal bivši jugo-
slovanski srebrni in bakreni 
drobiž, ki ga bodo vzeli iz pro-
meta. Novega drobiža bodo 
skovali za 60,000,000 dinarjev." * 

"Neues Wiener Tagblatt" po-
roča: "Hrvatski poslanik v 
Bratislavi, Berkovic, je predal 
načelniku slovaške države, Tis-
su največje hrvatsko odlikova-
nje, veliki križ kralja Zvoni-
mirja z zvezdo." 

"Pester Lloyd" prinaša: "V 
okvirju svečanosti, prirejenih 
v N o v e m Sadu, je bilo 160 
Madžarov odlikovanih s križ-
cem narodne obrambe. General 
Magashazy je v svojem govo-
ru izjavil : 

" 'To deželo je madžarski 
. „ — meč osvojil pred tisoč leti in jo 
škrinj na izdelovanje odpošiljal-] tisoč let branil z madžarsko kr-

vjo. Naše narodne manjšine 
morajo razumeti, da obstoja 
samo ena domovina—madžar-
ska domovina, samo en Fueh-
rer—poglavar madžarske drža-
ve in samo ena zvestoba—zve-
stoba do madžarske domovine. 
V imenu našega fuehrer j a izro-
čam križce narodne obrambe 
vsem tistim, ki so se tu borili 
kot m u č e n i k i za narodno 
stvar.' 

"V imenu odlikovanih se je 
generalu Magashazy ju zahva-
lil član zgornje zbornice Julius 
Kramer." 

č u d n a , p a p o u č n a z b i r k a 

Uradnik električnih podejtij 
v Pragi V. Šimak, si je pred le-
ti vtepel v glavo, da bo zbiral 
etikete vžigaličnih škatlic. Že 
njegov ded se je bavil s tem in 
je postavil temelj svojevrstni 
zbirki, ki obsega zdaj zbirko 
8000 različnih, p o p o l n oma 
ohranjenih etiket. Kakor de-
ne j o zbiralci znamk sleherno 
pomembnejšo znamko v pose-
ben celofanski ovoj ček, tako je 
tudi Šimak storil s svojimi eti-
ketami. Urejene so po poseb-
nih državah. 

Če človek prelistava njegovo 
zbirko, se razodene pred njim 
zgodovina poslednjega stolet-
ja. Tedaj vidi, da so l judje 
polagali prej veliko več važno-
sti na opremo etiket vžigalic. 
Mnoge škatlice vžigalic so bile 
okrašene kar v majhnimi umet-
nimi litografskimi in večbarv-
nimi izdelki. Prej, ko so l ju-
dje več kadili in so uporablja-
li plinske in petrolejske svetil-
ke, so bile vžigalice seveda po-
v s e m drugačnega pomena. 
Zdaj smo zadovoljni z najbolj 
preprostimi etiketami. — Ka-
ko lepe so bile škatlice, ki so bi-
le na njih slike mest in pokra-
j in! Šimak ima v svoji zbirki 
tudi etikete tistih vžigalc, ki so 
bile določene za izvoz. Po tem, 
za katero državo so bile vžiga-
lice določene, je bilo na etike-
tah ali glava zamorca ali drevo 
ali kak ljubavni prizor. Naj-
bolj zanimive etikete so brez 
dvoma etikete tistih škatlic, ki 
so bile izdane o priliki nemško-
češke razstave v Reichenbergu 
( ? ) 1. 1908. Etiketa ni bila nič 
drugega kakor majcen, maj -
cen vozni red, ki je bil zlasti 
prirejen za potrebe obiskoval-
cev razstave. Poseben oddelek 

te zbirke zavzemajo etikete, 
so bil določene za posebne ška- • 
lic vžigalic poedinih hdtelo1 ( 
trgovcev in društev. V tej zb'y^ 
ki so tudi etikete žveplenk,| 
so bile velike kakor svinčP® 
Te so že zdavnaj izginile s 
govskega trga, kakor je izg>rWn; 
lo še marsikaj, o čemer pri?1 J 
veduje ta izredna zbirka . J r 

/z. —.niiiiiiiiiiiHKUn 

H a ! 
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Gašper Korče se je smejali,]] 
je bral tisto o glisti, ki je 
snila ribo za vrat, pa mi je p°CUg 

dal eno o Albinu Filipiču, k>;kec] 
tudi strasten ribič in se mu 
sih res posreči, da privleče l̂ in j 
ribo domov. Parkrat mi jflfc Va 
celo posodil za večerjo, ka'd j 
bilo zelo pametno od njega, u s 

me pa nič koliko fletno. ^ P: 
eni dan mi jih je obljubil, 'ci 

šel ponje v Kanado in pa čeHni 
kaj vjel. Mja 

Torej naš Albin je ono let0 esta 
del na obrežju mičiganskegf J 
zera, poleg sebe je imel pa na 

vi nanizanih lepo število strmet 

H 
'oiii 

Vi 
2 j 

velikih rib. Najmanjša je f1 Ji 
. . . pa kaj bom pravil, ko vsi!- ki 
m o, da je najmanjša tehtala Pdet; 
set funtov. FJei 

Ko tako tam sedi, pride ^ 1 1 1 

nek tujec in na vso moč ob'' 111 

je bogat plen. 
"Mister," reče tujec, "'P' 

imeli srečno, da se reče." 
Albin se na vsa usta zas1 

in se pobaha: "To ni noben8 

ča, treba je znati ribariti, P 
ka j v jame. Jaz rabim vedn" 
sebne vrste vado, pa nalovi11 

na koše." 
'Kaj ne poveste," se čU'|Sv 

jec. "Ali bi mi hoteli p ^ l n j - ^ 

sel 
jim 
v 

!> n£ 
mu, 
h n; 
Jih 

z : 
tiivi 

HIP" 
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kakšne vrste vado da rab$j 
"Zakaj ne," o d v r n e 

uslužni Albin. "Pri ribolovi 
bim vedno slamnik, ki si 
kupila moja žena lansko let' 

Nikarte no! Slamnik? 
a pokate z i 

vendar ne boste rabili za 
menoj! Sla* 

"Pa je gola istina, mist®' 
vselej se obnese. Na trnek 
reč nataknem tisti slamnik 
privežem neka j svinca in 2? 
stim v vodo. Pa pridejo J'1' 
ko zagledajo slamnik* odp1'11 

in se začno na' vse grlo s"1 

Tedaj pa jaz potegnem tr^ 
bica se zakavči in moja je' 

so j 
k 
iitiel 
'ePk, 

il"eh 
Pov 

' u Pa n 

bo, 
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Zahtevajte vedno Buckeye pivo! !
roko 

Samo najboljše primesi so v Buckeye pivu. KozaJ^ tejg, 
TlPnPPPffo Riinlrmra "m\7Q xron ,, penečega Buckeye piva vas bo poživil v vročih p° l e t 

nih dneh! 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO-
RAZVAŽALCI BUCKEYE PIVA n 

6 5 1 1 - 1 9 S t . C l a i r A v e . H E 4 6 $ 
JOHN POTOKAR, lastnik 
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"VEIVETED" for 
extra smoothness! 

"FLAVOR-PEAKED" 
for extra richness! 
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Nenavadni častilec je rekla ti. 
"Tedaj . . . " Vitez je vstal 

Army je zaprla oči. Pričakova-
la je vroče poljube. 

ZAKLAD V SREBRNEM JEZERU Po drugem dejanju je gar-
derobierka prinesla ogromen 
šopek vrtnic. Iz šopka je ku-
kalo jisemce in majhna škatli-
ca, v kateri je bil prstan, vre-
den gotovo svojih tisoč pengo. 

Anny ni bila prav nič razva-
jena. Bila je enostavna in tre-
zna ženska, prepričana, da ?•> 
moški samo zato na svetu, da 
bi uganjali najrazličnejše ne-
umnosti zaradi slabega spoli . 

Zaradi tega je napravil ž'.-
pek, pismo in prstan nanjo glo-
bok vtis. Razburjeno se je ob-
lačila in pohitela k okenca v 
zavesi, da bi pokukala v dvora • 
no. V prvi loži v pritličju 
"On." Odlični in neznani daro-
valec dragocenega šopka. Bil 
je zanimiv moški, črnih, malce 
osivelih las. Sedel je v loži ka-
kor pravi blaziranec. Anny je 
ta aristQkratski mož na prvi 
pogled ugajal. V tretjem de-
janju mu je poklonila mnogo-
obetajoč nasmeh. 

L V m i l ; Seveda-toda poglejte kaj 
| / je vstopilo v Gin Collins čevlje! 

Poklicani služiti domovini! H i r a m waikerja kotli za 
žganje-kuho delajo s polno paro, pri izdelovanju vojnega 
alkohola za Strica Sama. Torej, dokler ne bo mirnejše dobe— 
ne bo več vaših posebnih ginov . . . nič več Hiram Walker's Five 
O'clock, White Swan, London Dry. So težkoče? Ne, gospod— 
le počakajte, da pokusite fin, prijetni Collins, sestavljen iz 
IMPERIAL, neprekosljivega Hiram Walker žganja. 

»11111"' V1 imate račune z 
nejalii, Še n i s o Poravnani?" 

iepfli,, N l m a scevanje —. 
L i r f R razlogi —. Morebiti 

š e tudi to povem. 
leče % 5 ° J e ' z a »Jim me-
ni i iti v , z k o m i je, d a ne mo-

W ] m i >" 
] ' J i M ^ e h a n d u je šinil po 
J e g 'Ju skrivnosten smehljaj, 
no. 4- • 
bil, fflom J a namenjena za 

lel' Morebiti pa se va-
J L l * l i ! p o l n i vprav tedaj, 

'o let0[;'sta z menoj _ 
skegJjJ v a m a p o v e m , K q g m 0 

;a je » jih m n a š d m e d n j i m i 

k ° t f c c W j e š e č i s t 0 mlad. Ni 
da bi bil že docela 

iem N aSovorl me je, 
' i d e " i , S a n a s t r a n i n z v e d e l -
' č šel Za t r a m P e ' ž a l m u .ie-

med nje, le r-adi bra-
"P» Jlrn Je pridružil, ki pa je 

2." k i v n ^ n e m 'boju. Prosil 
a * * m i j l a j mu prizanesem, in 
Dbeiia , . da ve marsikaj o cor-
nti.Pf - imenih, ter dejal, da 
ved^i * »zdal, če bi usmiljeno 
alovi\. z njim. 

"t ima ii • 
j^. « oaknt obraz in smi-

e ČUJ svet t U d i kastna korist 
pov® da vsaj poskusi-

rab$ m- Ga naj pokličem?" 
ne * j vpr»trdili in Old Fire-
bol°Viiimel P ° n j e g a -
i si ? mnogo nad dvajset 
ko »aatel je bil 

in res n° ! ' p a m e t n e g a obraza. 
povtbn T n u ' j e s n e I v e z i 

z a , 11 aj ' l>risede. 
« i s t e ' t m u j e d e j a 1 ' rnefc' e , / "Polnil ti b o m že-
mn?*' ja J vreden 

mojega za-
i n ^ S i 0 J a t te je zapeljal, 

ejo i'1 Oš t ; l u b l s in daš roko, 
odpr" iVob0[f j p o š t e n človek, 
lo sifl' in <v e n / Pri m e n i boš 
i t n n \Ve ' e d l 1 bom iz tebe do-
^ Z e s o J e ime?" 

| rok o m U Z a I i l e o č i - je 
ll7(1 0llev i n g i n j e n povedal: 
l V U ' nj6 v a m i Pravijo. In vse 

tolnjt b o m hvaležen, če 
»Vei ? l e dve moji že l j i ! " 

* materi!" 
dpusft 

Npak t m i s a m o n a v i " 
0 »afili v resnici, da 
ite m i v taki družbi! In 
brata,' t ? Z a r ana pokop-
kier'h- S n i e s e S n i t i v 

Firpv! g a Požrle ribe!" 
fenand mu je stisnil 

HQBSRBmw^i^/ ' " ' r " r r rvi 
Poskusite Imperial Collins 
—Collins, ki je trikrat boljši kot 
" s u p e r . " Veste, IMPERIAL Je 
"U g 1 a j e n." In "uglajenost" daje 
IMPERIAL gladkost, lahkoto sesta-
ve, ki je višek prijetnosti ljubite-
ljem Collins pijače. Vprašajte za 
IMPERIAL Collins v vaši domači 
gostilni ali pa si ga sami sestavite 
na domu, po spodaj navedenih na-
vodilih. 

Uslužen neznanec je čakal 
na Anny pri vhodu za igralce. 
Tam je stal tudi prekrasen av- _a_ pajnt mm kvart 

Code No. 2137 -C Codo N o . 2137-A 

"Plemeniti Cirkvenicz," se 
je mož predstavil z brezhibnim 
naklonom, čim se je prikazala 
Anny. Vznemirjena umetnica 
mu je ponudila roko. Poljubi1 

j o je. Šofer pa je že odpiral 
vratca avtomobila. 

"Ta avto?" je tiho vprašala. 
"Čaka nas," je odvrnil. 

"Vstopite prosim." 
"Da, toda . . . " 
Anny je udobno sedla. 

Eighty-six proof 
70% grain neutral spirits 

Copr. 1942 
Hiram Walker & Sons Inc, 

Peoria, Illinois 

mnl 
"product., 

Večerjala sta v prvovrstni 
restavraciji, yitez je bil rado-
daren gostitelj. Natakarji so 
se mu spoštljivo in globoko 
priklanjali. Anny se je topila 
ponosa in sreče. Plemeniti Cir-
cvenicz! Prvi junak v njenem 
življenju! Doslej j e imela le 
uspeh pri bogatih meščanih, 
bankirjih tovarnarjih, Aristo-
tracija se dosfej niti zmenila 
ni zanjo. 

Ko sta popila — vznemirje-
na po nenadnem srečanju — 
nekoliko čaš sekta, je vitez ne-
nadoma dejal: 

"Ali veste, da vas nekaj me-
secev ne bom videl?" 

"Cemu ne?" j e naglo vpra-
šala Anny. 

"Ker zjutraj odpotujem v 
inozemstvo." 

" O h ! " 
Anny se je zresnila. Vitez je 

• "Dajte mi kakšen spomin na 
pot," je šepetal mož. 
segel po njeni roki in j o je po-
ljubil. 

"Toda, gospod . . . " ga je 
prekinila Anny. Hladni, raz-
sodni junak je nenadoma 
spremenil v divjaka. Tesno je 
objel Anny in j o začel poljub-
ljati. 

"Ljubim te," ji j e šepetal na 
uho. "A ti?" 

" M o j bog/' je vsa iz sebe še-
petala Anny- "Jaz . . . " 

"Ne odgovoriš m i ? Tako je 
bolje. Moja si. Danes sem še 
lahko tvoj. Jutri bom že drug-
je." In znova j 0 j e poljubil. 

Skupaj zmešajte: sok ene lemo-
ne, 1 "jigger" Imperial (uglaje-
nega" žganja, ki napravi tako 
izbomo Collins pijačo) in dva ali 
tri koščke ledu. Osladite po oku-
su. Premešajte dobro, da se shla-
di. Potem• iztočite v visok 
kozarec, napolnjen z "fizz" vodo 
—in boste vzkliknili "um" in 
"ah" nad: eno najboljših pijači, 
ki jih je še kdaj vnet Collins 
pristaš iznajdel! 

Mit, tOI't'O WAlKtR 4 SON., 
,, • IlllNOtS 

'MK.iA. »,[,„„, U S'•< 

ženska je dala svojo kri 25 krat 
in mnoge pa po 15 krat. — Ne-
mara, da nam tozadevni po-
gled na špansko ženstvo more 
marsikaj povedati, zlasti še, ko 
je znano, da Španke dotlej niso 
javno nastopale in delovale in 
?o bile zmeraj zaprte v svojem 
ozkem družinskem krogu, p a 

jih je ljubezen do domovine 
nagnila do takšne požrtvoval-
nosti ! 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NIČA NAGROBNIH BPOMKNIKOV 

FR. MIHČIČ CAPE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdicott 9358 
8% pivo. vino, žganje In dober prigri-

zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

Starejši zakonski par 
Za službo janitorja se išče sta-

rejši zakonski par. Služba je v 
Norwood gledišču. Plača je $25 
na teden. Zglasite se v petek 
zvečer po šestih. (166) 

Delo dobi 
Priletna žena dobi delo pri 

gospodinjstvu. V družini so 
trije odraščeni. Prijeten dom. 
Nastop službe takoj. Katero 
veseli, naj se zglasi pri družini 
Blaž Modic, 3592 E. 81. St. 

(165) 

" Č u d n o — ! Preiskal sem ga, 
pa ničesar nisem našel —. " 

"Ga je pač zelo dobro skril. 
Menda ga vobče ne nosi s se-
boj. Ce se ne motim, ga je ne-
kje zakopal." 

Vsi so z napetim zanimanjem 
poslušali in nihče ni -pazil na 
Drolla in na Freda. S široki-
mi očmi sta strmela v trampa 
in ko je povedal zadnje bese-
de, je Fred vzkliknil: 

"Cornel je — ! On je — ! Ti-
sti načrt je last mojega očeta!" 

Vsi so se ozrli. Križem so le-
tela vprašanja, Droll pa je za-
mahnil z roko in dejal : 

"Ne sedaj, l jud je ! Vse zve-
ste ! 

Zaenkrat le toliko povem, da 
Poj dem z Old Firehandom in 
tudi tale Fred poj de z menoj. 
Na razpolago sva m u ! " 

"Jaz pa tudi !" je ves vesel 
Pridjal stari Blenter. "Ce na 
koncu vseh koncev lahko pri-
memo cornela tudi pri jezeru, 
— zakaj pa bi ne šel z Old 
Firehandom. Pri njem bom 
ostal pa še cornela pr i je l ! 

Saj greste tudi vi vsi drugi, 
kajne?" 

"Seveda — seveda!" je zado-
nelo v krogu. 

(Dalje prihodnjič) 

, mi pričata, da 
; m o t i l v tebi. Odpu-
a 31 šel med tram-
* boš tudi smel po-

) m a eal i ti bomo. 
^ naš! In tvoji 
0 v*nši te ne smejo 

sicer bi zvedeli,.da 
Pridružil. 
\ d a veš za nakane 

PRANK RICH, lastnik 
1109 E. 61st St. 

HEenderson 9231 
Se prlporoCa za popravila ta bar-

vanje vašega avtomobila. Delo totno 
in dobro. 

RE-NU AVTO BODY CO. 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaS avto In prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body In lender!«. 
Welding I 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
G Len vlile 3830. 

Pozabil na nevesto 

V neki pariški cerkvi se je 
bila zbrala večja poročna dru-
žba in duhovnik je že hotel pri-
četi s poročnimi obredi, ko so 
nenadoma odkrili, da manjka 
nevesta. Minilo je pet minut, 
pol ure, a neveste ni bilo od ni-
koder. Svat je so si pričeli že 
šepetati, da si je mlada neve-
sta morda premislila, ko je že-
nin kakor obseden stekel na 
cesto in izginil. Spet je minilo 
pol ure, tedaj pa se je vrnil z 
nevesto. Izkazalo se je, da je 
bil v svojem razburjenju po-
polnoma pozabil iti po n j o ! 

vseJ?a p a ne-
y takih rečeh za-

n i na m vsega za-

! m i odpustili in mi 
s m e m izkazati bra-
3 cast,in usmilejne-
m V s e Povedal, kar 

Pravil cornel, 
ko zborovanje 
1 vršilo te dni 

Prav lepa prilika 

Naprodaj je hiša za 3 druži-
ne in salun z vso opremo, elektri-
čna oprema, zaloga pijače. Pro-
da se radi bolezni vse skupaj za 
$9,500. Poizve se pri lastniku 
Steve Lučič, 8104 St. Clair Ave. 
Kot plačilo se vzame tudi vojne 
bonde. (166) 

a ' je vzkliknil 
j " l s o nalagali, 
.' da se nekje za 

n|"a na stotine po-
Udar pripravi j a-

treba nekaj Oglasi v "Ameriški 
domovini" imajo vedno 
dober vspeh. 
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kor je Milica, in plesal bo, ka-
kor bo ona godla, sicer pa je 
to njuna zadeva. 

Tisto noč je Berenklau sla-
bo spal. Misel na nepoznanega 
mu kneza in na predstoječo za-
roko, kateri bo moral v krat-
kem prisostvovati, ga je prega-
njala, da ni mogel zaspati. Bil 
je nezadovoljen s samim seboj, 
mučilo ga je l jubosumje in ne-
ka nejasna otožnost. Tako tež-
ko mu je bilo pri duši, da je 
nameraval zbežati iz Dembov-
ke s kakšnim izgovorom; toda 
njegov ponos se je takoj uprl 
temu malodušnemu umiku. 

"Ce sem se na svojo nesrečo 
zaljubil v to nenavadno dekle, 
moram premagati v sebi to čuv-
stvo, pa ne bežati!" se je ne-
voljno prepričeval in skušal 
misliti na kaj drugega. 

Toda vkljub naporom, ga je 
Miličina prelestna slika vzne-
mirjala. Končno je zaspal z 
nemirnim snom. 

Pa tudi Milica je bila v skr • 
beh in nemirna. Tudi ona ni 
mogla spati in grof je bil pred-
met njenih vznemirjajočih mi-
sli : z nevoljo in z nekim nepri-
jetnim občutkom je mislila na 
Brenklava. — Vtis, ki ga je na-
pravil nanjo, je bil čuden in 
zagoneten; nekaj j o j<: vleklo 
k njemu, a istočasno tudi od-
bijalo. Nevolja j o je prevze-
mala, ko se je spomnila, kako 
drzno in s kakšno resnostjo je 
davi razkril njen načrt, po ka-
terem ga je mislila podjarmiti. 
Nič se ni omejeval in ji dal 
razumeti, da ne postane nikoli 
igračka v njenih rokah. Ta nje-

gov nastop se ji je zdel drzen vražnika, zoprnega "Nemca," PODPIRAJTE SLOV 
in j o je dražil ter še podvojil v nadutega in samoljubnega člo- TRGOVCE 
njej željo si ga pokoriti, naj veka. 0 

stane, kar hoče. —•• . 
Srce kneza Igorja si je po- " " " " " " " " " T B B E l j H 

korila brez truda; odkar ga je 
poznala, je vedno klečal pred Kadar ste žejni izven službe « 
njo, in v tem trenotku ni imela # ^ B P ^ ^ g g k * 
ta lahka zmaga nikake cene v . . . postojte in se »P®! 
njenih očeh. Še pred kratkim 
tako zaželjeni knezov prihod ji 
je postal postranskega pomena 
in docela ravnodušno je mislila 
nanj. 

Srce ji je silno zabilo pri mi-
sli, kako bi prisilila ponosnega 
človeka, s krepko voljo, da bi 
ji padel k nogam in se zaljubil 
vanjo. Toda že v naslednjem 
hipu je videla v njem samo so-

minjam, da bi vam kedaj po* ' 
kazal svoje sovraštvo ali vam 
morda rekel, da sovražim v vas 
Rusinjo. V mojih očeh je lepa 
ženska brez narodnosti. Toda 
če mi želite napovedati vojno, 
navdušeno sprejemam vaš po-
ziv kot vsak dober vojak, ki upa 
na zmago. Vrniva se k glavni 
točki najinega pogovora, k 
vprašanju o trdi roki, ki j o po-
trebujete, da vas pripravi na 
pot razumnosti; ta roka je lah-
ko kakega vašega rojaka, ne 
samo sovražnika. 

— Jaz pa imam utemeljeno 
upanje, da bo roka, ki ji bo uso-
jeno voditi me skozi življenje, 
nežna in obzirna, da me bo 
imejitelj te roke oboževal in 
bo smatral vsako mojo željo 
kot zakon. Njemu se bo zdelo 
naravno in pravično, da ne do-
puščam despotizma! 

Mučni občutek je prevzel 
grofovo srce in mu za hip vze-
lo sapo. Na zunaj pa je ostal 
miren in vprašal v l judno: 

— Torej ste si že izbrali bo-
dočega moža? Ali vam smem 
čestitati ? 

— Za to je še prezgodaj. Jaz 
samo upam, da mi Bog pošlje 
takega dobrega moža, — je re-
kla Milica in pognala konja v 
skok. 

Zvečer tistega dne je Beren-
klau vprašal generalko, ko sta 
za hip sama: 

— Ali je gospodična Milica 
zaročena? Danes, pri najinem 
izprehodu, je nekaj takega na-
mignila. 

— Da, napol je zaročena s 
knezom Zagarinom, ki pride 
semkaj prihodnji teden. Že 
pred dvemi leti se je hotel po-
ročiti z Milico, toda njen va-
ruh, pokojni brat mojega mo-
ža, je menil, da sta oba še mla-
da, in je prenesel končno od-
ločitev na pozneje, da bi se po-
kazalo, ako so njih čuvstva tu-
di trajna. Videti je, da ji je 
knez ostal zvest, ali vsaj njeni 
doti; zelo verjetno je, da pride 
semkaj in j o uradno poprosi za 
roko. In hvala Bogu! Jaz bom 
vesela, ko bo kontno naša bo-
jevnica poročena. 

— Kakšen človek pa je ta 
knez? Ali ni bogat? 

— O da. Zagarini vel jajo za 
bogate; slišala pa sem, da sta 
oče in sin precej premoženja 
zapravila. Toda to je brezpo-
membno, ker Milica je bogata 
za oba. Knez Igor je čeden 
dečko; salonski lev, nekoliko 
razvraten, toda je na dobrem 
glasu in v družbi priljubljen. 
Seveda, to ni človek, ki bi znal 
brzdati takšno svojeglavko, ka-

v s e k a r k o l F 
se potrebuje od zobozdravnika, 
bodisi izvlečenje zob, puljenje 
zob in enako lahko dobite v va-
še polno zadovoljstvo pri dr. 
Župniku, ne da bi zgubili pri 

1 tem dosti časa. Vse delo je na-
! rejeho, kadar vam čas dopušča. 
. Uradni naslov: 

DR. J. V. ŽUPNIK 
6131 St. Clair Ave. 

vhod na 62. cesti, Knausovo po-
• slop je. (July 13, 16) 

V. J. KRIŽANOVSKA 

IZ RUŠČINE PREVEDEL IVAN VOUK 

duje vas nemški nagon, ki si . 
loče vse pokoriti. Sicer pa bi 
ailo težko mene disciplinirati: 
jaz nisem vojak, navajena sem . 
prostosti in nikoli ne dopustim, 
da bi mi kdorkoli ukazoval! 

— Vse je odvisno od tega, . 
tdo bi ukazal. Jaz sem globo-
to uverjen, Milica Jurjevna, da 
pride čas, ko najdete tudi vi 
svojega gospodovalca, — je od-
govoril grof, ki se je že umiril. 

— Ni 'se rodil oni, ki bi imel 
moč izpremeniti me v pokorno 
sužnjo,—je mirno rekla Mili-
ca ter prijazno potrpljala svo-
jega konja. 

— Kdo ve? Sicer ni ta stvar 
tako težavna, kakor se vam do-
zdeva. 

— Ali res? Spravili ste me 
v zadrego, g ro f ! Dovolite, da 
vas nekaj vprašam: kaj bi vi 
napravili, če bi recimo imeli to 
dozdevno oblast, da bi me za-
držali pri takih skokih? Sicer 
pa ste to že povedali: ravnali 
bi z menoj kakor s svojim nju-
faundlenskim psom. 

— Ne, jaz bi vam samo pre-
povedal jahanje, to je vse. In 
vi bi lepo doma ostali! 

—Nikakor ne, šla bi v konju-
šnico in velela osedlati konja. 

— Zaman, ker bi ukazal ko-
njarju, da vam ne sme dati ko-
nja. 

— Meni? 
— Vam! 
— No jaz bi neubogljivca ta-

koj odpustila. 
— V svoji hiši gotovo, ne pa 

v moji. V svoji hiši sem jaz 
gospodar in nihfce nima tam 
pravice spoditi kogarkoli, niti 
zadnjega kuhinjskega vajenca, 
brez pravega vzroka, a kar je 
glavno, brez mojega privolje-
nja. !..&ililiii 

— Moj Bog ! Kakšen pri je-
ten mož boste, in sreča, da se 
mi ni treba bati, da pridem pod 
vašo dresuro. Midva sva ven-
dar sovražnika! 

— Ali ste tako gotovi, da si 
ohranite p r o s t o s t ? Če bom 
pa jaz v tem boju zmagovalec? 
— je odgovoril grof in j o 
smehljajoč se pogledal. 

— Nemogoče. V našem pri-
meru ne more biti ne zmago-
valca ne premaganca, ampak 
samo vojna in vojna do konca. 
Vi ste Nemec, jaz sem Rusinja, 
to je, dva nezdružljiva elemen-
ta, med katerima se pojavl ja 
sotvr,aštvo o vsaki primerni in 
neprimerni priliki. 

Grof se je dobrohotno na-
smejal. 

— Vi se smejete? — ga je 
vprašala začudeno smehljaje 
se. — Zdi se vam zabavno, da 
sva si sovražnika in si drug 
drugemu poveva toliko nepri-
jetnosti? . . . 

— Oprostite, jaz se ne spo-

— To hočete? Dobro, Vi ste 
tako mladi, tako lepi, Milica 
Jurjevna, da je vaša želja, po-
skusiti svojo moč nad moškim 
srcem naravna in odpustlj iva; 
toda ravno zato, ker ste mladi, 
neizkušeni in hočete prvikrat 
poskusiti moč svojih čarov, se 
niste naučili še zakriti nevarne 
igre, ki vas zabava. Vaš na-
smeh, oči, otroška radost izda-
j a j o vaše misli in vaše pred- . 
časno zmagoslavje. Toda po-
navljam, ta igra je rlevarna in 
kruta; vsekakor je bolje, če se 
ne igrate z ognjem. Jaz sem 
skromen človek in vas prija-
teljski svarim; mogli bi nale-
teti na koga drugega, ki ne bi 
smatral tega za šalo! 

Kot je govoril, tako je Mili-
čino obličje zalivala rdečica in 
njene oči so gledale jezno, ko 
je napol srdito, napol zanjč-
ljivo odgovorila: 

— In vi ste tako domišljavi, 
da pripisujete vsaki ženski, ki 
vam pride na pot, željo pod-
jarmiti vas? Tega si nisem 
mislila od vas. 

— In prav bi imeli. Tako sa-
mol jubje bi bilo smešno in ne-
dostojno za človeka, ki se spo-
štuje. Bodite uverjeni, da mi 
ni tega narekovala domišlja-
vost, ampak življenska izkuš-
nja. Jaz vem, da je ženska, ki 
si je namenila ponorčevati se iz 
moškega, silno kruta; toda me-
ni je blizu trideset let in sem 
imel dovolj prilike proučiti 
mnoge ženske limanice: koliko 
puščic iz rok lepih in spretnih 
ročic je že zadelo ob moj ok-
lep! To mi daje upanje, da 
me bo Gospod tudi v bodočno-
sti obvaroval pred nepričako-
vano puščico ter ne bo dopu-
stil, da p<. tanem otroška igra-
čka. 

Milica je molčala ; jeza j o je 
davila. V tem hipu je sovraži-
la grofa iz vse duše in se je 
pokesala, da je dovolila sprem-
ljati j o — temu "nemškemu vo-
jaku," temu "sirovežu," ki se 
je drznil ponižati j o in odkri-
ti njene skrivne misli. 

Udarila je z bičem konja ter 
popustila vajeti, a živi skakač, 
ki ni bil vajen takega ravna-
nja, j o je udri v skok naprej. 
Leteč po polju, j e jahalka iz-
birala vse mogoče ovire, ko pa 
je zapazila, da j o njen dvori-
telj komaj dohaja in je v stra-
hu zanjo, j o je prevzelo iskre-
no zadovoljstvo; celo jeza j o 
je minila. V naglem diru se 
j e bližal konj širokemu jarku 
z vodo. 

— Ustavite kona . . . ne sko-
čite črez! . . . Jarek je precej 
širok, — je srdito zavpil vzne-
mirjeni grof. 

Toda Milica je v tem hipu 
čutila nepremagljivo željo, do-
kazati mu, da ne uboga niko-
gar in niti glasu razsodnosti. 
Za hip se je konj obotavljal, 
potem pa se je udal pogonu in 
z drznim poletom skočil črez 
oviro. 

Grof je pobledel; zavpil je, 
zarentačil. Dasi je njegov konj 
precej zaostajal za njenim, ji 
je sledil in brez obotavljanja 
skočil za n j o ; bil je očitno je-
zen, kar j e Milico navdalo s 
posebnim zadovoljstvom. 

— Vidite, da ni tako neva-
ren! — je rekla s posmehljivim 
glasom. 

— Da, jaz vidim samo to, da 
ima teta Matilda popolnoma 
prav, če se vznemirja, kadar 
greste sami na izprehod. To ni 
lzprehod, ampak vratolomno-
sti akrobatskega jezdeca, pri 
čemer si utegnete zlomiti vrat. 
Še bol j ima prav, ko govori, da 
potrebujete trde vzgojne roke, 
ki bi vas naučila ubogljivosti. 

Milica se je zasmejala in 
spustila konja vhod. 

— Umirite se, grof . Prevla-

OBRNITE K 
OKREPČILU 

Enjoy Hotel Breaker* with 
1000 oomfortable rooms . . 
moderate rute«. World'* 
Finest Bathing Beacli. 

Ledrtio-mrzla Ccca-Cola! Pijača—P3 

kakšna pijača! Milijonkrat na dal' 
imajo ljudje po vsem svetu izkušnj« 
njenega dobrega okusa in osvežujoče?4 

občutka, ki ga prinese. Torej kad»r 

postanete čez dan, naj bo to pavza, 
osveži z ledeno-mrzlo Coca-Cola. 

JULY 17 thru 2] 

TONY PASTOR 
and Hi* Orcheitra 

IN GRAND BALLROOM 
Nightly 60c ) j 
Sat. aud Sun. wights 85o !• 
Sunday Matinee 30c ) 

COMING . . . JULY 24 thru 30 
FRANKIE MASTERS 

and hi« Orchestra 
Kail or bu« to Sandusky. Lake 
steamer« to Cedar Point. Also o n 
Ohio Route 2, U. S. 6. Ask jrour 
Travel Agt. or Auto Club for folder. 

CLEVELAND COCA-COLA BOTTLING CO. 
PRospect 0333 

'Playground of tht Qreat J£akes 

V globoki žalosti nazhanjamo vsem sorodnik01 

prijateljem in znancem prebridko vest, da S" 
izgubili preljubljenega in nikdar pozabljenega ? 

proga in očeta 

ki ga je zadel mrtvoud in je po enomesečni boleZj §tfg 
izdihnil svojo blago dušo in za vedno zaspal dne ^ 
junija, 1942, v starosti 67 let. Doma je bil iz vfl', e t rt 
Mačkovec, fara Škocjan in se je nahajal tukaj 40 'f 

. i n j j j 
Po spremstvu iz pogrebne kapelfe in opravlJeLe ^ 

sveti maši v cerkvi sv. Vida smo ga položili k več"^ 
počitku dne 20. junija, 1942 na Calvary p o k o p a l ^ l c 

( ,jc Je 
Tem potom se želimo prisrčno.;,zahvaliti Moi^:. fakt 

nor Rt. Rev. B. J. Ponikvarju za oBisk v bolnišnic' 
za opravljene cerkvene pogrebne obrede. 'Ako 

Prisrčno se zahvaljujemo vsem, ki so nam bi'' >etnš] 
tolažbo in pomoč na en način ali drugi v teh žal°f' 
nih in težkih dnevih. Enako tudi lepa hvala vsem*. ci 
so prišli pokojnega pokropit, vsem, ki so čuli in rt1".. 1 *ia< 
li ob krsti ter vsem, ki so se udeležili svete maše 

pogreba. 
i Se v, 

Najprisrčneje se želimo zahvaliti vsem, ki s p r , 
blag spomin pokojnemu položili krasne vence ob * ^ 
sti, kakor tudi vsem, ki so darovali za svete maše' 
se bodo brale za dušo pokojnega ter vsem, ki so Q 

svoje avtomobile brezplačno na razpolago pri ^ 
grebu. 

j 
Prisrčno zahvalo želimo izreči nosilcem krste* j, 

so ga spremili in položili k večnemu počitku. * 0 

j 1 6 d t 

Iskreno se zahvaljujemo pogrebnemu za^0 d0 

Zakrajšek Funeral Home za vso prijazno postr^ aška 

in za izvrstno'vodstvo pogreba. clah 
Preljubljeni in nikdar pozabljeni soprog in ^ 

Bog Te je odpoklical in moral si nas za vedno , ^ je 
stiti. V globoki žalosti pošiljamo prošnje 
da naj Ti bo sedaj pravičen sodnik in Ti podeli f°Šk< 
mir v zasluženem počitku. Večna luč naj Ti svet' še ^ 
lahka naj Ti bo ameriška zemlja. 1 

z i 
Žalujoči ostali: 

MARY HOČEVAR, soproga. ; ! S ° 
FRANK, ANDREW in RUDOLPH, sinovi. , ti. 0 t 

MARY, poročena A V S E C ; ANNA, poročena M A ^ ' 
MOLLY in FRANCES, hčere. \ 

WILLIAM AVSEC in FRANK MACK, zeta- ^ 
WILLIAM, MARIE LOUISE in FRANK JR. vn»J i j^j 
Zapušča tukaj tudi žalujočega brata JOSEPH ^ . 'Voli, 

i j*! . J 1 

CEVAR, v stari domovini pa dva brata in dve ses1 Je 

Cleveland, O., 16. juli ja, 1942. kes 

VAŠ ELEKTRIČNI PRALNIK IMA 

1. Žico , inzulirano s kavčukom. 
2. Ožemalci so iz kavčuka. 
3. Kavčukasta cev za napolnjene ali izpra 
znenje . 
Bodite dobri s kavčukom, ker ga boste 
morda težko nadomestil i ! 

T t h e s b M o m e n i 

ŽICA—Ne hodite po žici, ne valite pralnike preko 
nje, ne delajte na nji vozlov; ne pustite je na t leh> 
kadar je ne rabite. 

OŽEMALCI—Ne imejte ožemalcet pretesno sku-
paj, ne denite preveč med nje, ne ožemajte perila s 
težkimi kovinastimi gumbi ali zaponami, ne imejte 
ožemalcev tesno skupaj, kadar jih ne rabite. 

Kadar ste gotovi s perilom.. . 
Q j f U ^ J 1. IZPRAZNITE čeber in cev. 

| Z. OČISTITE in POSUŠITE čeber, °že-
malce, cev in žico. 

r\J( 3- POKRIJTE pralnik s čistim suhim 
Jrj platnom do prihodnjega perila. 

• 4. NAMAŽITE pralnik in ožemalec kot 
«j kaže.io navodila iz tovarne. 

A k o izvršite ta preprosta navodi la , boste izdat-
no p o d a l j š a l i ž i v l j e n j e s v o j e m u p r a l n i k u . 

THE ELECTRICAL LEAGUE OF CLEVELAND 

,., [Â CONTtllUTION TO VICTOIt l¥| 

W h y , David—are you tiying to soy you wanf me to fa 
co-owner on your 8£ar Saying« Bonds from now o n ! " 


